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II 

(Nelegislatívne akty) 

NARIADENIA 

DELEGOVANÉ NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2020/743 

z 30. marca 2020, 

ktorým sa mení delegované nariadenie (EÚ) 2017/891, pokiaľ ide o výpočet hodnoty predávanej 
produkcie organizácií výrobcov v sektore ovocia a zeleniny 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013 zo 17. decembra 2013, ktorým sa vytvára 
spoločná organizácia trhov s poľnohospodárskymi výrobkami a ktorým sa zrušujú nariadenia Rady (EHS) č. 922/72, 
(EHS) č. 234/79, (ES) č. 1037/2001 a (ES) č. 1234/2007 (1), a najmä na jeho článok 37 písm. c) body i) a iv), 

keďže: 

(1) Choroby rastlín alebo zamorenie škodcami čoraz viac poškodzujú produkciu ovocia a zeleniny v Únii, pričom tento 
trend trvá už niekoľko rokov. Napríklad výskyt ohniska a rozšírenie druhu Xyllela fastidiosa v rokoch 2013 – 2018 
postihol stromy s kôstkovým ovocím, napríklad slivky, čerešne a mandľovníky v Taliansku, Španielsku a vo 
Francúzsku. Zavlečenie tobomavírusu napádajúceho rajčiaky (Tomato brown rugose fruit virus – ToBRFV) a jeho 
rozšírenie v rokoch 2018 – 2019 spôsobilo škody na produkcii rajčiakov (Solanum lycopersicum L.) a paprík 
(Capsicum annuum) v Taliansku a Nemecku. Pokiaľ ide o škodcov, druh Eurytoma schreineri Schreiner zavlečený na 
územie Únie pri dovoze v roku 2013 spôsobil škody na produkcii sliviek, marhúľ a čerešní v Bulharsku 
a susediacich krajinách. Najnovšie spôsobila v roku 2019 vysoké straty na produkcii bzdocha Halyomorpha halys, 
ktorá napadla regióny na severe Talianska, konkrétne Emilia Romagna, Veneto, Trentino Alto-Adige, Lombardia, 
Piemonte a Friuli Venezia Giulia, a negatívne ovplyvnila hodnotu predávanej produkcie organizácií výrobcov 
pôsobiacich v daných regiónoch. 

(2) Vzhľadom na čoraz častejšie fytosanitárne škody je potrebné dlhodobé riešenie týkajúce sa výpočtu hodnoty 
predávanej produkcie organizácií výrobcov s cieľom posilniť ich odolnosť v budúcnosti. Je potrebné zmeniť 
delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2017/891 (2) stanovením pružnosti pri výpočte hodnoty predávanej produkcie 
organizácií výrobcov v Únii v prípadoch, keď čelia fytosanitárnym škodám, v dôsledku ktorých ich produkty nie sú 
použiteľné na konzumáciu ani spracovanie. 

(3) Veľké straty na hodnote predávanej produkcie spôsobené fytosanitárnymi škodami majú veľký vplyv na výšku 
pomoci Únie, ktorú organizácie výrobcov dostanú v nasledujúcom roku, pretože uvedená výška pomoci Únie sa 
počíta ako percentuálny podiel hodnoty predávanej produkcie každej organizácie výrobcov. V prípade, že sa stratí 
značná časť celej úrody, existuje riziko, že organizácie výrobcov prídu o svoje uznanie, pretože jedným z kritérií na 
uznanie je dosiahnutie určitej minimálnej hodnoty predávanej produkcie stanovenej na vnútroštátnej úrovni. 
Výsledkom by bola dvojitá hospodárska strata, čo by ohrozilo dlhodobú stabilitu organizácií výrobcov. 

(1) Ú. v. EÚ L 347, 20.12.2013, s. 671. 
(2) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2017/891 z 13. marca 2017, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

č. 1308/2013, pokiaľ ide o sektory ovocia a zeleniny a spracovaného ovocia a zeleniny, a nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) č. 1306/2013, pokiaľ ide o sankcie, ktoré by sa mali uplatňovať v týchto sektoroch, a ktorým sa mení vykonávacie nariadenie 
Komisie (EÚ) č. 543/2011 (Ú. v. EÚ L 138, 25.5.2017, s. 4). 
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(4) Preto by sa organizáciám výrobcov mala povoliť väčšia pružnosť pri výpočte hodnoty predávanej produkcie. Tá je 
potrebná na to, aby bolo možné predísť situáciám, keď by organizáciám výrobcov, ktoré investovali do 
preventívnych opatrení a napriek tomu im vznikli nezanedbateľné fytosanitárne škody, nielen vznikli straty 
hodnoty ich predávanej produkcie, ale takisto by sa im v nasledujúcom roku výrazne a náhle znížila finančná 
pomoc Únie. Takáto pružnosť pri výpočte hodnoty predávanej produkcie by však mala byť k dispozícii len 
organizáciám výrobcov, ktoré preukážu, že prijali potrebné preventívne opatrenia proti chorobám rastlín 
a zamoreniu škodcami, ako sú využívanie ochranných sietí, monitorovanie škodcov a chorôb, biologická regulácia 
škodcov a iné opatrenia na zníženie výskytu škodcov a chorôb a škôd, ktoré spôsobujú na produkcii. 

(5) Vzhľadom na zvýšenú frekvenciu zamorenia škodcami alebo výskytu chorôb rastlín a vyplývajúce rozsiahlejšie 
straty na produkcii v porovnaní so škodami spôsobenými poveternostnými podmienkami, ochranné opatrenie 
stanovené v článku 23 ods. 4 delegovaného nariadenia (EÚ) 2017/891, podľa ktorého hodnota predávanej 
produkcie určitého produktu sa považuje za hodnotu predstavujúcu 65 % jej hodnoty v predchádzajúcom 
referenčnom období, nie je postačujúce. 

(6) Preto, ako aj v dôsledku potreby dosiahnuť hospodársku a finančnú stabilitu organizácií výrobcov postihnutých 
veľkými stratami hodnoty predávanej produkcie spôsobenými fytosanitárnymi škodami, by sa prahová hodnota na 
výpočet hodnoty predávanej produkcie mala zvýšiť. Vzhľadom na túto skutočnosť i na významné škody spôsobené 
nedávnym zamorením škodcami by sa hodnota predávanej produkcie stanovená v článku 23 ods. 4 delegovaného 
nariadenia (EÚ) 2017/891 mala zvýšiť na 85 %. 

(7) Z hľadiska vykonávania operačných programov podľa kalendárnych rokov a vzhľadom na skutočnosť, že výpočet 
hodnoty predávanej produkcie, podľa ktorého sa určuje výška finančnej pomoci Únie, je založený na 
predchádzajúcom kalendárnom roku, je potrebné, aby toto nariadenie nadobudlo účinnosť dňom nasledujúcim po 
jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 

(8) Delegované nariadenie (EÚ) 2017/891 by sa preto malo zodpovedajúcim spôsobom zmeniť, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

Zmena delegovaného nariadenia (EÚ) 2017/891 

V článku 23 delegovaného nariadenia (EÚ) 2017/891 sa odsek 4 nahrádza takto: 

„4. Ak z dôvodov, ktoré sú mimo zodpovednosti a kontroly organizácie výrobcov, dôjde k zníženiu hodnoty 
produktu o minimálne 35 %, hodnota predávanej produkcie uvedeného produktu sa považuje za hodnotu 
predstavujúcu 65 % jej hodnoty v predchádzajúcom referenčnom období. Organizácia výrobcov musí príslušnému 
orgánu dotknutého členského štátu dokázať, že predmetné dôvody boli mimo jej zodpovednosť a kontrolu. 

Ak z dôvodov, ktoré sú mimo zodpovednosti a kontroly organizácie výrobcov, dôjde v dôsledku chorôb rastlín alebo 
zamorenia škodcami k zníženiu hodnoty produktu o minimálne 35 %, hodnota predávanej produkcie uvedeného 
produktu sa považuje za hodnotu predstavujúcu 85 % jej hodnoty v predchádzajúcom referenčnom období. 
Organizácia výrobcov musí príslušnému orgánu dotknutého členského štátu dokázať, že prijala potrebné preventívne 
opatrenia proti danej chorobe rastlín alebo zamoreniu škodcami. 

Tento odsek sa uplatňuje aj na účely určenia súladu s minimálnou hodnotou predávanej produkcie v zmysle článku 9.“ 

SK Úradný vestník Európskej únie L 176/2                                                                                                                                             5.6.2020   



Článok 2 

Nadobudnutie účinnosti 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch. 

V Bruseli 30. marca 2020  

Za Komisiu 
Predsedníčka 

Ursula VON DER LEYEN     
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VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2020/744 

zo 4. júna 2020 

o zmene vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2016/1800, ktorým sa stanovujú vykonávacie technické 
predpisy, pokiaľ ide o pridelenie ratingových hodnotení od externých ratingových agentúr na 
objektívnu stupnicu stupňov kreditnej kvality v súlade so smernicou Európskeho parlamentu 

a Rady 2009/138/ES 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na smernicu Európskeho parlamentu a Rady 2009/138/ES z 25. novembra 2009 o začatí a vykonávaní 
poistenia a zaistenia (Solventnosť II) (1), a najmä na jej článok 109a ods. 1, 

keďže: 

(1) V prílohe k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2016/1800 (2) sa okrem iného stanovuje zhoda medzi 
príslušnými ratingovými hodnoteniami, ktoré vydáva externá ratingová agentúra („ECAI“), a stupňami kreditnej 
kvality stanovenými v hlave I kapitole I oddiele 2 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2015/35 (3) („externé 
ratingové hodnotenia“). 

(2) Na základe posledných zmien v prílohe k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2016/1800 uskutočnených 
prostredníctvom vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2018/633 (4) sa zmenili kvantitatívne a kvalitatívne 
faktory, na ktorých sa zakladajú ratingové hodnotenia pri určitom priraďovaní v prílohe k vykonávaciemu 
nariadeniu (EÚ) 2016/1800. Niektoré ECAI navyše rozšírili svoje ratingové hodnotenia na nové trhové segmenty, 
čo malo za následok nové ratingové stupnice a nové typy úverového ratingu. Preto je nevyhnutné aktualizovať 
priraďovanie príslušných ECAI. 

(3) Od prijatia vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2018/633 sa v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) 
č. 1060/2009 (5) zaregistrovala ďalšia ratingová agentúra. Keďže v článku 136 ods. 1 nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 575/2013 (6) sa vyžaduje, aby sa pre všetky ECAI stanovilo priraďovanie, je nevyhnutné 
pre túto novo registrovanú ECAI uskutočniť priraďovanie. Ratingové hodnotenia, ktoré uplatňuje novo registrovaná 
ECAI, vychádzajú z rovnakej metodiky, akú uplatňuje jej materská spoločnosť, ECAI z tretej krajiny, pre ktorú sa už 
priraďovanie zaviedlo. V tomto konkrétnom prípade je preto vhodné, aby priraďovanie pre novo registrovanú ECAI 
odzrkadľovalo priraďovanie zavedené pre uvedenú ECAI z tretej krajiny. 

(4) Toto nariadenie vychádza z návrhu vykonávacích technických predpisov, ktorý Komisii spoločne predložili Európsky 
orgán pre bankovníctvo (EBA), Európsky orgán pre cenné papiere a trhy (ESMA) a Európsky orgán pre poisťovníctvo 
a dôchodkové poistenie zamestnancov (EIOPA) (európske orgány dohľadu). 

(1) Ú. v. EÚ L 335, 17.12.2009, s. 1. 
(2) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2016/1800 z 11. októbra 2016, ktorým sa stanovujú vykonávacie technické predpisy, pokiaľ ide 

o pridelenie ratingových hodnotení od externých ratingových agentúr na objektívnu stupnicu stupňov kreditnej kvality v súlade so 
smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2009/138/ES (Ú. v. EÚ L 275, 12.10.2016, s. 19). 

(3) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/35 z 10. októbra 2014 , ktorým sa dopĺňa smernica Európskeho parlamentu a Rady 
2009/138/ES o začatí a vykonávaní poistenia a zaistenia (Solventnosť II) (Ú. v. EÚ L 12, 17.1.2015, s. 1). 

(4) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2018/633 z 24. apríla 2018, ktorým sa mení vykonávacie nariadenie (EÚ) 2016/1800, ktorým 
sa stanovujú vykonávacie technické predpisy, pokiaľ ide o pridelenie ratingových hodnotení od externých ratingových agentúr na 
objektívnu stupnicu stupňov kreditnej kvality v súlade so smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2009/138/ES (Ú. v. EÚ L 105, 
25.4.2018, s. 6). 

(5) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1060/2009 zo 16. septembra 2009 o ratingových agentúrach (Ú. v. EÚ L 302, 
17.11.2009, s. 1). 

(6) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 575/2013 z 26. júna 2013 o prudenciálnych požiadavkách na úverové inštitúcie a 
investičné spoločnosti a o zmene nariadenia (EÚ) č. 648/2012 (Ú. v. EÚ L 176, 27.6.2013, s. 1). 
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(5) Európske orgány dohľadu uskutočnili otvorené verejné konzultácie k návrhu vykonávacích technických predpisov, 
z ktorého toto nariadenie vychádza, analyzovali možné súvisiace náklady a prínosy a požiadali o stanovisko 
Skupinu zainteresovaných strán v bankovníctve zriadenú v súlade s článkom 37 nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 1093/2010 (7), Skupinu zainteresovaných strán v oblasti cenných papierov a trhov zriadenú v súlade 
s článkom 37 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1095/2010 (8), ako aj Skupinu zainteresovaných 
strán v poisťovníctve a zaisťovníctve zriadenú v súlade s článkom 37 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) č. 1094/2010 (9). 

(6) Vykonávacie nariadenie (EÚ) 2016/1800 by sa preto malo zodpovedajúcim spôsobom zmeniť, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

Zmena vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2016/1800 

Príloha k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2016/1800 sa nahrádza textom v prílohe k tomuto nariadeniu. 

Článok 2 

Nadobudnutie účinnosti 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch. 

V Bruseli 4. júna 2020  

Za Komisiu 
Predsedníčka 

Ursula VON DER LEYEN     

(7) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1093/2010 z 24. novembra 2010, ktorým sa zriaďuje Európsky orgán dohľadu 
(Európsky orgán pre bankovníctvo) a ktorým sa mení a dopĺňa rozhodnutie č. 716/2009/ES a zrušuje rozhodnutie Komisie 
2009/78/ES (Ú. v. EÚ L 331, 15.12.2010, s. 12). 

(8) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1095/2010 z 24. novembra 2010, ktorým sa zriaďuje Európsky orgán dohľadu 
(Európsky orgán pre cenné papiere a trhy) a ktorým sa mení a dopĺňa rozhodnutie č. 716/2009/ES a zrušuje rozhodnutie Komisie 
2009/77/ES (Ú. v. EÚ L 331, 15.12.2010, s. 84). 

(9) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1094/2010 z 24. novembra 2010, ktorým sa zriaďuje Európsky orgán dohľadu 
(Európsky orgán pre poisťovníctvo a dôchodkové poistenie zamestnancov) a ktorým sa mení a dopĺňa rozhodnutie č. 716/2009/ES 
a zrušuje rozhodnutie Komisie 2009/79/ES (Ú. v. EÚ L 331, 15.12.2010, s. 48). 
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PRÍLOHA 

„PRÍLOHA 

Pridelenie ratingových hodnotení od externých ratingových agentúr na objektívnu stupnicu stupňov kreditnej kvality v súlade so smernicou 2009/138/ES 

Stupeň kreditnej kvality 0 1 2 3 4 5 6 

ACRA Europe, a. s. (predtým European Rating Agency, a. s.) 

Stupnica pre globálny dlhodobý rating AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D 

Stupnica pre globálny krátkodobý rating  S1  S2 S3, S4, NS   

AM Best Europe-Rating Services Ltd. 

Stupnica pre dlhodobé úverové ratingy emitenta aaa a. a., a. a.- a+, a, a- bbb+, bbb, bbb- bb+, bb, bb- b+, b, b- ccc+, ccc, ccc-, cc, 
c, d, e, f, s 

Stupnica pre dlhodobé ratingy emisie aaa a. a., a. a.- a+, a, a- bbb+, bbb, bbb- bb+, bb, bb- b+, b, b- ccc+, ccc, ccc-, cc, 
c, d, s 

Stupnica pre ratingy finančnej sily  A++, A+ A, A- B++, B+ B, B- C++, C+ C, C-, D, E, F, S 

Stupnica pre krátkodobé ratingy emitenta  AMB-1+ AMB-1- AMB-2, 
AMB-3 

AMB- 4, d, e, f, s   

Stupnica pre krátkodobé ratingy emisie  AMB-1+ AMB-1- AMB-2, 
AMB-3 

AMB- 4, d, s   

ARC Ratings S.A. 

Stupnica pre strednodobý a dlhodobý rating emitentov AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D 

Stupnica pre strednodobý a dlhodobý rating emisií AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D 

Stupnica pre krátkodobý rating emitentov  A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, D   

Stupnica pre krátkodobý rating emisií  A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, D   

ASSEKURATA Assekuranz Rating-Agentur GmbH 

Stupnica pre dlhodobý úverový rating AAA AA A BBB BB B CCC, CC/C, D 

Stupnica pre krátkodobý rating spoločností  A++ A  B, C, D   

Axesor Risk Management SL 
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Stupnica pre globálny rating AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D, E 

Banque de France 

Stupnica pre globálne dlhodobé úverové ratingy emitenta  3++ 3+, 3 4+ 4, 5+ 5, 6 7, 8, 9, P 

BCRA – Credit Rating Agency AD 

Stupnica pre globálne dlhodobé ratingy AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D 

Stupnica pre globálne krátkodobé ratingy  A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, D   

Stupnica pre dlhodobý rating spoločnosti dôchodkového poistenia AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D 

Stupnica pre krátkodobý rating spoločnosti dôchodkového 
poistenia  

A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, D   

Stupnica pre dlhodobý rating dôchodkového fondu AAA pf AA pf A pf BBB pf BB pf B pf C pf 

Stupnica pre dlhodobý rating záručného fondu AAA AA A BBB BB B C, D 

Stupnica pre krátkodobý rating záručného fondu  A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, D   

Capital Intelligence Ratings Ltd 

Stupnica pre medzinárodný dlhodobý rating emitenta AAA AA A BBB BB B C, RS, SD, D 

Stupnica pre medzinárodný dlhodobý rating emisie AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D 

Stupnica pre medzinárodný dlhodobý rating finančnej sily 
poisťovateľa 

AAA AA A BBB BB B C, RS, SD, D 

Stupnica pre medzinárodný krátkodobý rating emitenta  A1+ A1 A2, A3 B, C, RS, SD, D   

Stupnica pre medzinárodný krátkodobý rating emisie  A1+ A1 A2, A3 B, C, D   

Stupnica pre medzinárodný krátkodobý rating finančnej sily 
poisťovateľa  

A1+ A1 A2, A3 B, C, RS, SD, D   

Cerved Rating Agency S.p.A. 

Stupnica pre dlhodobý rating spoločností A1.1 A1.2, 
A1.3 

A2.1, 
A2.2, 
A3.1 

B1.1, B1.2 B2.1, B2.2 C1.1 C1.2, C2.1 

Creditreform Rating AG 

Stupnica pre dlhodobý rating AAA AA A  BBB BB B, C, SD, D 

CRIF Ratings S.r.l. 
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Stupnica pre dlhodobý rating emitenta AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D1S, 
D 

Stupnica pre dlhodobý rating emisie AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, DS 

Stupnica pre krátkodobý rating emitenta  IG-1  IG-2 SIG-1, SIG-2, 
SIG-3, SIG-4   

Stupnica pre krátkodobý rating emisie  IG-1  IG-2 SIG-1, SIG-2, 
SIG-3, SIG-4   

Dagong Europe Credit Rating 

Stupnica pre dlhodobý úverový rating AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D 

Stupnica pre krátkodobý úverový rating  A-1  A-2, A-3 B, C, D   

DBRS Ratings Limited 

Stupnica pre dlhodobý rating záväzkov AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D 

Stupnica pre rating komerčných cenných papierov a krátkodobého 
dlhu  

R-1 H, R- 
1 M 

R-1 L R-2, R-3 R-4, R-5, D   

Stupnica pre rating finančnej sily  AAA, 
AA 

A BBB BB B CCC, CC, C, R 

Egan-Jones Ratings Co. 

Stupnica pre dlhodobý úverový rating AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D 

Stupnica pre krátkodobý úverový rating  A-1+ A-1 A-2 A-3, B, C, D   

Euler Hermes Rating GmbH 

Stupnica pre globálny dlhodobý rating AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, SD, D 

EuroRating Sp. z o.o. 

Stupnica pre globálny dlhodobý rating AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D 

Fitch Ratings 

Stupnica pre dlhodobé ratingy zlyhania emitenta AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, RD, D 

Finančné záväzky podnikov – stupnica pre dlhodobé ratingy AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C 

Stupnica pre dlhodobé medzinárodné ratingy finančnej sily 
poisťovateľa 

AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C 
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Stupnica pre ratingy derivátovej protistrany  AAA 
dcr, AA 

dcr 

A dcr BBB dcr BB dcr B dcr CCC dcr, CC dcr, C 
dcr 

Stupnica pre krátkodobý rating  F1+ F1 F2, F3 B, C, RD, D   

Stupnica pre krátkodobé ratingy finančnej sily poisťovateľa  F1+ F1 F2, F3 B, C   

GBB-Rating Gesellschaft für Bonitätsbeurteilung mbH 

Stupnica pre globálny dlhodobý rating AAA AA  A, BBB BB B CCC, CC, C, D 

HR Ratings de México, S.A. de C. V. 

Stupnica pre globálny dlhodobý rating HR AAA 
(G) 

HR AA 
(G) 

HR A(G) HR BBB(G) HR BB(G) HR B(G) HR C(G)/HR D(G) 

Stupnica pre globálny krátkodobý rating HR+1 
(G) 

HR1(G) HR2(G) HR3(G) HR4(G), HR5 
(G), HR D(G)   

ICAP Group S.A 

Stupnica pre globálny dlhodobý rating   AA, A BB, B C, D E, F G, H 

INC Rating Sp. z o.o. 

Stupnica pre dlhodobý úverový rating emitenta  AA A BBB BB B CCC, CC, C, D 

Japan Credit Rating Agency Ltd 

Stupnica pre dlhodobé ratingy emitenta AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, LD, D 

Stupnica pre dlhodobé ratingy emisie AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D 

Stupnica pre krátkodobé ratingy emitenta  J-1+ J-1 J-2 J-3, NJ, LD, D   

Stupnica pre krátkodobé úverové ratingy emisie  J-1+ J-1 J-2 J-3, NJ, D   

Kroll Bond Rating Agency 

Stupnica pre dlhodobý úverový rating AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D 

Stupnica pre krátkodobý úverový rating  K1+ K1 K2, K3 B, C, D   

Kroll Bond Rating Agency Europe 
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Stupnica pre dlhodobý úverový rating AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D 

Stupnica pre krátkodobý úverový rating  K1+ K1 K2, K3 B, C, D   

modeFinance S.r.l. 

Stupnica pre globálny dlhodobý rating A1 A2 A3 B1 B2 B3 C1, C2, C3, D 

Moody’s Investors Service 

Stupnica pre globálny dlhodobý rating Aaa Aa A Baa Ba B Caa, Ca, C 

Stupnica pre globálny krátkodobý rating  P-1 P-2 P-3 NP   

QIVALIO SAS (predtým Spread Research) 

Stupnica pre globálny dlhodobý rating AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D 

Stupnica pre globálny krátkodobý rating  SR0  SR1, SR2 SR3, SR4, SR5, 
SRD   

Rating-Agentur Expert RA GmbH 

Stupnica pre medzinárodný úverový rating AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D, E 

Stupnica pre medzinárodný rating spoľahlivosti AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D, E 

Scope Ratings AG 

Stupnica pre dlhodobý rating AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D 

Stupnica pre krátkodobý rating  S-1+ S-1 S-2 S-3, S-4   

S&P Global Ratings 

Stupnica pre dlhodobé úverové ratingy emitenta AAA AA A BBB BB B CCC, CC, R, SD/D 

Stupnica pre dlhodobé úverové ratingy emisie AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D 

Stupnica pre ratingy finančnej sily poisťovateľa AAA AA A BBB BB B CCC, CC, SD/D, R 

Stupnica pre ratingy hodnotenia spoločností na strednom trhu   MM1 MM2 MM3, MM4 MM5, 
MM6 

MM7, MM8, MMD 

Stupnica pre krátkodobé úverové ratingy emitenta  A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, R, SD/D   

Stupnica pre krátkodobé úverové ratingy emisie  A-1+ A-1 A-2, A-3 B, C, D   

The Economist Intelligence Unit Ltd 

Stupnica pre rating štátu AAA AA A BBB BB B CCC, CC, C, D“   
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VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2020/745 

zo 4. júna 2020, 

ktorým sa mení nariadenie (EÚ) 2018/1042, pokiaľ ide o odklad dátumov uplatňovania určitých 
opatrení v súvislosti s pandémiou COVID-19 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/1139 zo 4. júla 2018 o spoločných pravidlách 
v oblasti civilného letectva, ktorým sa zriaďuje Agentúra Európskej únie pre bezpečnosť letectva a ktorým sa menia 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 2111/2005, (ES) č. 1008/2008, (EÚ) č. 996/2010, (EÚ) č. 376/2014 
a smernice Európskeho parlamentu a Rady 2014/30/EÚ a 2014/53/EÚ a zrušujú nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 552/2004 a (ES) č. 216/2008 a nariadenie Rady (EHS) č. 3922/91 (1), a najmä na jeho článok 23, článok 31 
a článok 62 ods. 15, 

keďže: 

(1) Opatrenia zavedené na obmedzenie pandémie COVID-19 výrazne obmedzujú schopnosť členských štátov a 
leteckého odvetvia pripraviť sa na uplatňovanie niekoľkých nedávno prijatých vykonávacích nariadení v oblasti 
bezpečnosti letectva. 

(2) Obmedzenie pohybu, ako aj zmeny pracovných podmienok a dostupnosti zamestnancov spolu s dodatočným 
pracovným zaťažením, ktoré sa vyžaduje na zvládnutie závažných negatívnych dôsledkov pandémie COVID-19 pre 
všetky zainteresované strany, sťažujú prípravu na uplatňovanie týchto vykonávacích nariadení. 

(3) Nové požiadavky na zisťovanie požitia alkoholu, partnerské podporné programy a psychologické posudzovanie 
pilotov zavedené nariadením Komisie (EÚ) 2018/1042 (2) nemôžu členské štáty uplatňovať v časovom rámci 
stanovenom v uvedenom nariadení, teda od 14. augusta 2020, pretože prijali rozličné opatrenia na obmedzenie 
pohybu. Členské štáty nedokážu zabezpečiť, aby posádky mali možnosť spĺňať nové požiadavky zavedené 
nariadením (EÚ) 2018/1042, pretože by to mohlo brániť dostupnosti posádok pri obnovovaní letov v súvislosti s 
oživením po pandémii COVID-19. Dátum uplatňovania týchto požiadaviek by sa preto mal odložiť o 6 mesiacov, 
aby členské štáty mohli vyvážiť negatívny vplyv oneskorenia, ku ktorému došlo pri zavádzaní týchto opatrení do 
praxe v dôsledku pandémie COVID-19. 

(4) Agentúra Európskej únie pre bezpečnosť letectva Komisii potvrdila, že odklad uplatňovania ustanovení uvedených v 
odôvodnení 3 je možný bez toho, aby mal nepriaznivý vplyv na bezpečnosť letectva, keďže pôjde len o veľmi 
obmedzené obdobie a letecká doprava sa v súvislosti s oživením po pandémii COVID-19 obnoví pravdepodobne 
pomaly a postupne, v dôsledku čoho bude menej vystavená rizikám identifikovaným v oblasti zisťovania 
prítomnosti psychoaktívnych látok a v oblasti programov psychologickej podpory. 

(5) S cieľom bezodkladne odbremeniť vnútroštátne orgány a všetky zainteresované strany počas pandémie COVID-19 a 
umožniť im úpravu plánovania, aby sa pripravili na odklad uplatňovania príslušných ustanovení, malo by toto 
nariadenie nadobudnúť účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 

(1) Ú. v. EÚ L 212, 22.8.2018, s. 1. 
(2) Nariadenie Komisie (EÚ) 2018/1042 z 23. júla 2018, ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 965/2012, pokiaľ ide o technické požiadavky 

a administratívne postupy týkajúce sa zavedenia podporných programov, psychologického posudzovania letovej posádky, ako aj 
systematického a náhodného zisťovania prítomnosti psychoaktívnych látok s cieľom zabezpečiť zdravotnú spôsobilosť členov letovej 
posádky a palubných sprievodcov, a pokiaľ ide o vybavenie novo vyrobených letúnov s turbínovým pohonom s maximálnou 
schválenou vzletovou hmotnosťou 5 700 kg alebo menšou, ktoré sú schválené na prepravu šiestich až deviatich cestujúcich, 
výstražným systémom signalizácie blízkosti zeme (Ú. v. EÚ L 188, 25.7.2018, s. 3). 
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(6) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom výboru zriadeného podľa článku 127 nariadenia 
(EÚ) 2018/1139, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

V nariadení (EÚ) 2018/1042 sa v článku 2 nahrádza tretí odsek takto: 

„Avšak body 1 a 3 v článku 1 sa uplatňujú od 14. februára 2021 a bod 3 písm. f) a bod 6 písm. b) prílohy sa uplatňujú 
od 14. augusta 2018.“ 

Článok 2 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch. 

V Bruseli 4. júna 2020  

Za Komisiu 
predsedníčka 

Ursula VON DER LEYEN     

SK Úradný vestník Európskej únie L 176/12                                                                                                                                           5.6.2020   



VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2020/746 

zo 4. júna 2020, 

ktorým sa mení vykonávacie nariadenie (EÚ) 2019/947, pokiaľ ide o odklad dátumov uplatňovania 
určitých opatrení v súvislosti s pandémiou COVID-19 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/1139 zo 4. júla 2018 o spoločných pravidlách v 
oblasti civilného letectva, ktorým sa zriaďuje Agentúra Európskej únie pre bezpečnosť letectva a ktorým sa menia 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 2111/2005, (ES) č. 1008/2008, (EÚ) č. 996/2010, (EÚ) č. 376/2014 a 
smernice Európskeho parlamentu a Rady 2014/30/EÚ a 2014/53/EÚ a zrušujú nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 552/2004 a (ES) č. 216/2008 a nariadenie Rady (EHS) č. 3922/91 (1), a najmä na jeho článok 57, 

keďže: 

(1) Opatrenia zavedené na obmedzenie pandémie COVID-19 výrazne obmedzujú schopnosť členských štátov a 
leteckého odvetvia pripraviť sa na uplatňovanie niekoľkých nedávno prijatých vykonávacích nariadení v oblasti 
bezpečnosti letectva. 

(2) Obmedzenie pohybu, ako aj zmeny pracovných podmienok a dostupnosti zamestnancov spolu s dodatočným 
pracovným zaťažením, ktoré sa vyžaduje na zvládnutie závažných negatívnych dôsledkov pandémie COVID-19 pre 
všetky zainteresované strany, sťažujú prípravu na uplatňovanie týchto vykonávacích nariadení. 

(3) Nevyhnutným dôsledkom pandémie COVID-19 je oneskorenie plnenia rôznych úloh potrebných na riadne a včasné 
vykonávanie vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2019/947 (2), najmä zavedenie systémov registrácie, ktoré sú 
digitálne a interoperabilné, ako aj prispôsobenie povolení, vyhlásení a osvedčení vydaných na základe 
vnútroštátneho práva. 

(4) Proces normalizácie a iné súvisiace činnosti pod vedením daného odvetvia a normalizačných orgánov, napríklad 
príprava skúšobných metodík alebo skúšky technických vlastností, ako je diaľková identifikácia, sa oneskorili. To 
bude mať zasa negatívny vplyv na schopnosť výrobcov uviesť na trh bezpilotné letecké systémy (ďalej len „UAS“), 
ktoré spĺňajú nové normalizované požiadavky v súlade s delegovaným nariadením Komisie (EÚ) 2019/945 (3). 

(5) Všetkým typom UAS by sa preto malo povoliť pokračovanie prevádzky za súčasných podmienok počas ďalších 
6 mesiacov. Dátumy uplatňovania vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2019/947 by sa preto mali zodpovedajúcim 
spôsobom odložiť s cieľom umožniť prevádzkovateľom UAS používať UAS, ktoré nie sú v súlade s delegovaným 
nariadením (EÚ) 2019/945, počas ďalších 6 mesiacov. 

(6) Agentúra Európskej únie pre bezpečnosť letectva Komisii potvrdila, že odklad uplatňovania ustanovení uvedených v 
odôvodnení 3 je možný bez toho, aby mal nepriaznivý vplyv na bezpečnosť letectva, keďže pôjde len o veľmi 
obmedzené obdobie, letecká doprava sa v súvislosti s oživením po pandémii COVID-19 obnoví pravdepodobne 
pomaly, v dôsledku čoho bude menej vystavená rizikám, a v tých členských štátoch, v ktorých je prevádzka UAS 
povolená, sa bude naďalej uplatňovať vnútroštátne právo. 

(7) S cieľom bezodkladne odbremeniť vnútroštátne orgány a všetky zainteresované strany počas pandémie COVID-19 a 
umožniť im úpravu plánovania, aby sa pripravili na odklad uplatňovania príslušných ustanovení, malo by toto 
nariadenie nadobudnúť účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 

(8) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom výboru zriadeného podľa článku 127 nariadenia 
(EÚ) 2018/1139, 

(1) Ú. v. EÚ L 212, 22.8.2018, s. 1. 
(2) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/947 z 24. mája 2019 o pravidlách a postupoch prevádzky bezpilotných lietadiel 

(Ú. v. EÚ L 152, 11.6.2019, s. 45). 
(3) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2019/945 z 12. marca 2019 o bezpilotných leteckých systémoch a o prevádzkovateľoch 

bezpilotných leteckých systémov z tretích krajín (Ú. v. EÚ L 152, 11.6.2019, s. 1). 
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PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

Vykonávacie nariadenie (EÚ) 2019/947 sa mení takto: 

1. V článku 20 sa dátum „1. júlom 2022“ nahrádza dátumom „1. januárom 2023“. 

2. Článok 21 sa mení takto: 

a) V odseku 1 sa dátum „1. júla 2021“ nahrádza dátumom „1. januára 2022“. 

b) V odseku 2 sa dátum „1. júla 2021“ nahrádza dátumom „1. januára 2022“. 

c) V odseku 3 sa dátum „1. júla 2022“ nahrádza dátumom „1. januára 2023“. 

3. V článku 22 sa slová „dvoch rokov“ nahrádzajú slovami „30 mesiacov“. 

4. Článok 23 sa mení takto: 

a) V odseku 1 sa druhý pododsek nahrádza takto: 

„Uplatňuje sa od 31. decembra 2020.“ 

b) Odsek 5 sa nahrádza takto: 

„5. Článok 15 ods. 3 sa uplatňuje od 1. januára 2022.“ 

Článok 2 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch. 

V Bruseli 4. júna 2020  

Za Komisiu 
Predsedníčka 

Ursula VON DER LEYEN     
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KORIGENDÁ 

Korigendum k delegovanému nariadeniu Komisie (EÚ) 2019/625 zo 4. marca 2019, ktorým sa dopĺňa 
nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625, pokiaľ ide o požiadavky na vstup zásielok 

určitých zvierat a tovaru určených na ľudskú spotrebu do Únie 

(Úradný vestník Európskej únie L 131 zo 17. mája 2019) 

Na strane 28 v článku 13 ods. 1 písm. c): 

namiesto: „c) klíčky a semená určené na produkciu klíčkov, na ktoré sa vzťahujú tieto číselné znaky HS: 
0704 90, 0706 90, 0708 10, 0708 20, 0708 90, 0713 10, 0713 33, 0712 34, 0712 35, 
0713 39, 0713 40, 0712 50, 0712 60, 0713 90, 0910 99, 1201 10, 1201 90, 1207 50, 
1207 99, 1209 10, 1209 21, 1209 91 alebo 1214 90 v druhej časti prílohy I k nariadeniu 
(EHS) č. 2658/87.“ 

má byť: „c) klíčky a semená určené na produkciu klíčkov, na ktoré sa vzťahujú tieto číselné znaky HS: 
0704 90, 0706 90, 0708 10, 0708 20, 0708 90, 0713 10, 0713 33, 0713 34, 0713 35, 
0713 39, 0713 40, 0713 50, 0713 60, 0713 90, 0910 99, 1201 10, 1201 90, 1207 50, 
1207 99, 1209 10, 1209 21, 1209 91 alebo 1214 90 v druhej časti prílohy I k nariadeniu 
(EHS) č. 2658/87.“     
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Korigendum k nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/2152 z 27. novembra 2019 o 
európskych podnikových štatistikách, ktorým sa zrušuje 10 právnych aktov v oblasti podnikových 

štatistík 

(Úradný vestník Európskej únie L 327 zo 17. decembra 2019) 

1. Na strane 6 v článku 2 ods. 1 písm. b): 

namiesto: „b) produkciu tovaru a služieb a medzinárodný obchod s tovarom a so službami.“ 

má byť: „b) produkciu priemyselných výrobkov a služieb a medzinárodný obchod s tovarom a so 
službami.“   

2. Na strane 9 v článku 5 ods. 2 v druhom pododseku písm. a): 

namiesto: „a) zmeniť prílohu stanovením druhov štatistických informácií, ktoré sa majú poskytovať daňovým 
orgánom a...“ 

má byť: „a) zmeniť prílohu V stanovením druhov štatistických informácií, ktoré majú daňové orgány 
poskytovať a...“.   

3. Na strane 9, článok 5 ods. 3 druhý pododsek písm. a): 

namiesto: „a) zmeniť prílohu VI stanovením druhov štatistických informácií, ktoré sa majú poskytovať 
colným orgánom a“ 

má byť: „a) zmeniť prílohu VI stanovením druhov štatistických informácií, ktoré majú colné orgány 
poskytovať a“.   

4. Na strane 13, článok 10 ods. 2, štvrtý pododsek: 

namiesto: „Aby sa pri vytváraní EGR zabezpečila efektívnosť a vysoká kvalita, Komisia (Eurostat) zasiela 
vnútroštátnym štatistickým orgánom údaje ...“ 

má byť: „Aby sa pri vytváraní EGR zabezpečila efektívnosť a vysoká kvalita, Komisia (Eurostat) zasiela, 
výlučne na štatistické účely, vnútroštátnym štatistickým orgánom údaje ...“.   

5. Na strane 14, článok 12 ods. 1 písm. a): 

namiesto: „a) mikroúdajov zozbieraných na účely štatistky obchodu s tovarom v rámci Únie;“ 

má byť: „a) mikroúdajov zozbieraných na účely štatistiky obchodu s tovarom v rámci Únie;“.   

6. Na strane 18, článok 20 ods. 4, prvý pododsek: 

namiesto: „4. Komisia predloží do ... [dva roky po dni nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia] a následne 
každé dva roky predloží Komisia správu ...“ 

má byť: „4. Komisia predloží do 7. januára 2022 a následne každé dva roky správu ...“.   
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7. Na strane 18, článok 21 ods. 1, úvodná veta: 

namiesto: „1. Únia môže na účely vykonávania tohto nariadenia poskytnúť vnútroštátnym štatistickým 
úradom a ...“ 

má byť: „1. Únia môže na účely vykonávania tohto nariadenia poskytnúť národným štatistickým úradom a ...“.   

8. Na strane 22, príloha I, Doména 2. Podniková štatistika za krajinu, stĺpec Témy, piaty riadok: 

namiesto: „Produkcia a výkony“ 

má byť: „Produkcia a výkonnosť“.     
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Korigendum k nariadeniu Rady (ES) č. 2157/2001 z 8. októbra 2001 o stanovách európskej 
spoločnosti (SE) 

(Úradný vestník Európskych spoločenstiev L 294 z 10. novembra 2001) 

(Slovenské mimoriadne vydanie, kapitola 6, zväzok 4, s. 251) 

Na strane 251 v článku 54 ods. 1 v prvej vete: 

namiesto: „1. SE musí zvolať valné zhromaždenie aspoň raz ročne, v rámci šiestich mesiacov pred koncom 
účtovného roka, pokiaľ právo členského štátu, ...“, 

má byť: „1. SE musí zvolať valné zhromaždenie aspoň raz ročne, v rámci šiestich mesiacov od konca 
účtovného roka, pokiaľ právo členského štátu, ...“.     
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Korigendum k vykonávacej smernici Komisie (EÚ) 2020/177 z 11. februára 2020, ktorou sa menia 
smernice Rady 66/401/EHS, 66/402/EHS, 68/193/EHS, 2002/55/ES, 2002/56/ES a 2002/57/ES, 
smernice Komisie 93/49/EHS a 93/61/EHS a vykonávacie smernice 2014/21/EÚ a 2014/98/EÚ, pokiaľ 

ide o škodcov rastlín na osivách a inom rastlinnom reprodukčnom materiáli 

(Úradný vestník Európskej únie L 41 z 13. februára 2020) 

Na strane 16 v bode 1 prílohy III, ktorou sa mení príloha I k smernici 68/193/EHS, v oddiele 5 bode 1: 

namiesto: „V prípade množiteľského materiálu vyprodukovaného v podpníkových škôlkach a vrúbľových 
škôlkach sa v rámci každoročných úradných prehliadok porastov preveruje, že sú v súlade 
s požiadavkami oddielov 2 až 4.“ 

má byť: „Množiteľský materiál vyprodukovaný v podpníkových škôlkach a vrúbľových škôlkach musí 
spĺňať požiadavky uvedené v oddieloch 2 až 4, čo sa preveruje pri každoročných úradných 
prehliadkach.“   

Na strane 16 v bode 1 prílohy III, ktorou sa mení príloha I k smernici 68/193/EHS, v oddiele 5 bode 3: 

namiesto: „Ďalšia úradná prehliadka sa má vykonať v prípade pochybností o predmete, ktorý má bez 
pochybností rozhodnúť o kvalite množiteľského materiálu.“ 

má byť: „V prípade pochybností vo veciach, o ktorých možno rozhodnúť bez toho, aby bola dotknutá 
kvalita množiteľského materiálu, sa vykonajú ďalšie úradné prehliadky porastov.“     
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